Босанскохерцеговачки књижевник Сабахудин Хаџиалић у првом броју првог магазина за културу на енглеском језику у Ираку –
 „Ирак- књижевни преглед“ (фебруар 2011.)
Послије недавно (јануара 2011.г.) објављене Антологије поезије у Канади и објаву седам пјесама нашега аутора, у Багдаду (Ирак) је фебруара 2011.г. објављен први број часописа за културу и умјетност „Ирак – књижевни преглед“ (Ираq Литерарy Ревиеw) у којем су објављене четири пјесме књижевника Сабахудина Хаџиалића из Сарајева  на енглеском језику.
У уводној ријечи гл.и одг.уредника, књижевника Др. Садек Р. Моххамеда и професора са Универзитета у Багдаду, је наглашено, између осталог,  како је ово „...први часопис за културу који је објављен на енглеском језику чији је циљ да читаоцима из Ирака приближи како модерну Ирачку књижевност тако и књижевност из Свијета у цјелини. Магазини за културу, или новине, који/е су раније постојали у Ираку (ако и икада јесу) су били фокусирани на културу у Ираку без икаквог интереса како за најближе комшије, тако и за свјетску литературу. Резултат је био једнострани поглед и на литературу који није могао служити никаквој намјени. Ирачка култура се поново проналази послије пада тоталитарног режима...“
Поред поезије Сабахудина Хаџиалића и објаве осврта критичара на поезију и прозу Ирачких аутора, у часопису, који као Извршни уредник потписује књижевник Сохеил Најм док дизајн уобличава Хаидер Таха Ал. Тахер,  можемо прочитати поезију и прозу петнаест аутора из Ирака. Такођер,  на више од 100 страница овог часописа, представљени су и пјесници из Абдул-Азиз Ал-Маqалих из Либије и Фаwзијах Схалаби из Јемена, али и остатка свијета: Елена Орлоwа из Русије, Сабахудин Хаџиалић из Босне и Херцеговине, Мехмед Али из Турске, као и недавно рано преминула поетеса из Сједињених Америчких Држава, Сусан Бригхт.
У додатку вам достављамо скениране странице часописа са пјесмама нашег аутора.

Срдачан поздрав,

ПР ДИОГЕН про култура
МаxМинус магазин
http://diogen.weebly.com 

http://maxminus.weebly.com 

